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XIIème LEGISLATURE

Ière COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Institutions et Autonomie)

PROCES-VERBAL DE LA REUNION N. 38 DU 27 SEPTEMBRE 2005

CESAL Guido 

(Président)

(Présent)

NICCO Roberto

(Vice-président)
(Présent)

MAQUIGNAZ Gabriele
(Secrétaire)

(Présent)

CURTAZ Carlo




(Présent)


LATTANZI Massimo



(Présent)
LA TORRE Leonardo



(Présent)
VICQUERY Roberto




(En mission)
VIERIN Laurent
(En mission, remplacé par la Conseillère Adriana VIERIN)
VIERIN Marco




(Présent)

Participent à la réunion les Conseillers RICCARAND et SALZONE.

Mme Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Giuseppe POLLANO assure le secrétariat.
La réunion est ouverte à 9h30, à Aoste, dans la salle des Groupes du Conseil pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

  1)
Communications du Président.

  2)
Approbation du procès-verbal n. 37 du 21 juillet 2005.

  3)
Proposition de loi n. 80, présentée par les Conseillers régionaux Guido Cesal, Roberto Nicco, Ennio Pastoret, Leonardo La Torre, Massimo Lattanzi, Gabriele Maquignaz, Laurent Viérin et Marco Viérin), le 9 juin 2005, portant: “Disposizioni in materia di valutazione di insindacabilità dei consiglieri regionali, ai sensi dell’articolo 24 dello Statuto speciale per la Valle d’Aosta” - (Rapporteur: le Conseiller CESAL) 

  4)
Projet de loi n. 86, présenté par le Gouvernement régional 29 juillet 2005, portant: “Manutenzione, per l’anno 2005, del sistema normativo regionale. Modificazioni di leggi regionali e di altre disposizioni.” - (Nomination du Rapporteur). (On précise que la Commission est désignée chef de file et saisie des articles 3 et 7).

  5)
Proposition de loi n. 87, présentée par les Conseillers régionaux Guido Cesal, Renato Praduroux, Fedele Borre, Marco Fey, Gabriele Maquignaz, Carlo Perrin, Emilio Rini, Roberto Vicquéry, Adriana Viérin et Laurent Viérin) le 30 juillet 2005, portant: “Modificazioni alla legge regionale 25 giugno 2003, n. 19, (Disciplina dell'iniziativa legislativa popolare, del referendum propositivo, abrogativo e consultivo, ai sensi dell'articolo 15, secondo comma, dello Statuto speciale).” - (Nomination du Rapporteur).

  6)
Proposition de loi n. 88, présentée par les Conseillers régionaux Elio Riccarand, Carlo Curtaz et Secondina Squarzino le 3 août 2005, portant: “Percentuali di partecipazione al voto ai fini della validità del referendum abrogativo e del referendum propositivo. Modificazioni alla legge regionale 25 giugno 2003, n. 19, (Disciplina dell'iniziativa legislativa popolare, del referendum propositivo, abrogativo e consultivo, ai sensi dell'articolo 15, secondo comma, dello Statuto speciale).” - (Nomination du Rapporteur).

*     *     *

Le Président CESAL, ayant constaté que l'assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l'examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 7834 du 21 septembre 2005 et du télégramme réf. n. 7916 du 23 septembre 2005.


Il Presidente CESAL, su richiesta del Consigliere Riccarand, propone l’inversione dell’ordine del giorno per la nomina dei relatori delle proposte di legge n. 87 e 88, sulle quali chiede se la Commissione intenda o meno esaminarle distintamente.


Il Consigliere CURTAZ propone di attendere l’assegnazione del provvedimento legislativo sul referendum propositivo e di unificare la discussione sui tre atti al fine di definire un testo condiviso.


La Commission concorde.


Il Consigliere RICCARAND, in considerazione del fatto che le posizioni non sono così distanti e che si tratta di trovare un’intesa su pochi aspetti, auspica di arrivare in tempi brevi all’approvazione di un testo unificato.

PROPOSITION DE LOI N. 87, PRESENTEE PAR LES CONSEILLERS REGIONAUX GUIDO CESAL, RENATO PRADUROUX, FEDELE BORRE, MARCO FEY, GABRIELE MAQUIGNAZ, CARLO PERRIN, EMILIO RINI, ROBERTO VICQUERY, ADRIANA VIERIN ET LAURENT VIERIN LE 30 JUILLET 2005, PORTANT: “MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 25 GIUGNO 2003, N. 19, (DISCIPLINA DELL'INIZIATIVA LEGISLATIVA POPOLARE, DEL REFERENDUM PROPOSITIVO, ABROGATIVO E CONSULTIVO, AI SENSI DELL'ARTICOLO 15, SECONDO COMMA, DELLO STATUTO SPECIALE).” - (NOMINATION DU RAPPORTEUR)


Le Président CESAL se propose rapporteur de la proposition de loi en question.


La Commission concorde et fixe à 30 jours le délai pour la présentation du rapport.

PROPOSITION DE LOI N. 88, PRESENTEE PAR LES CONSEILLERS REGIONAUX ELIO RICCARAND, CARLO CURTAZ ET SECONDINA SQUARZINO LE 3 AOÛT 2005, PORTANT: “PERCENTUALI DI PARTECIPAZIONE AL VOTO AI FINI DELLA VALIDITA’ DEL REFERENDUM ABROGATIVO E DEL REFERENDUM PROPOSITIVO. MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 25 GIUGNO 2003, N. 19, (DISCIPLINA DELL'INIZIATIVA LEGISLATIVA POPOLARE, DEL REFERENDUM PROPOSITIVO, ABROGATIVO E CONSULTIVO, AI SENSI DELL'ARTICOLO 15, SECONDO COMMA, DELLO STATUTO SPECIALE).” - (NOMINATION DU RAPPORTEUR)


Le Président CESAL propose le Conseiller RICCARAND rapporteur de la proposition de loi en question.


La Commission concorde et fixe à 30 jours le délai pour la présentation du rapport.

*     *     *

On précise que le Conseiller RICCARAND quitte la salle de réunion à 9h35.

*     *     *

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente CESAL fa distribuire la seguente documentazione:

· l’impugnativa del Governo dinnanzi alla Corte costituzionale della legge regionale 19 maggio 2005, n. 10 (Disposizioni in materia di controllo sulla gestione finanziaria ed istituzione della relativa Autorità di vigilanza);

· la sentenza n. 286 del 7 luglio 2005 con la quale la Corte costituzionale ha dichiarato l’illegittimità degli articoli 17, commi 1 e 2, e 20 della legge regionale 12 dicembre 2002, n. 27 (Disciplina delle quote latte);

· la nota del Presidente della IV Commissione in ordine alla risoluzione concernente “Istituzione di una zona franca d’impresa in un’area da definirsi del territorio valdostano”, approvata dal Consiglio regionale il 9 febbraio 2005 (oggetto n. 1146/XII).
Riepiloga, inoltre, e fa distribuire un prospetto relativo alle modificazioni, approvate nel corso dell’adunanza del Consiglio regionale in data 28 luglio 2005, apportate al Regolamento interno per il funzionamento del Consiglio regionale e riguardanti l’attività delle Commissioni consiliari permanenti.

La Commission prend note.

*     *     *

On certifie que le Conseiller VIERIN M. prend part à la réunion à 9h40.

*     *     *

PROPOSITION DE LOI N. 80, PRESENTEE PAR LES CONSEILLERS REGIONAUX GUIDO CESAL, ROBERTO NICCO, ENNIO PASTORET, LEONARDO LA TORRE, MASSIMO LATTANZI, GABRIELE MAQUIGNAZ, LAURENT VIERIN ET MARCO VIERIN LE 9 JUIN 2005, PORTANT: “DISPOSIZIONI IN MATERIA DI VALUTAZIONE DI INSINDACABILITÀ DEI CONSIGLIERI REGIONALI, AI SENSI DELL’ARTICOLO 24 DELLO STATUTO SPECIALE PER LA VALLE D’AOSTA” - (RAPPORTEUR: LE CONSEILLER CESAL)

Il Presidente CESAL, nell’illustrare la proposta di legge in oggetto con cui viene data attuazione ad un precetto costituzionale, presenta degli emendamenti volti ad una migliore definizione delle attività insindacabili e all’introduzione del principio del “nesso funzionale”.


Il Consigliere CURTAZ, nell’esprimere perplessità sull’iniziativa, chiede a quali esigenze risponda la predisposizione di questa proposta di legge e quali siano le Regioni che hanno già legiferato in tale materia.

Sostiene che con questo atto legislativo la classe politica si inventa una forma di autotutela e dichiara che il provvedimento in esame rappresenta un’indebita forma di pressione del mondo politico nei confronti dell’autorità giudiziaria dal momento che il Consiglio regionale esprime un giudizio preventivo su di un’ipotesi di reato.


Fa rilevare, infine, che con questo atto viene prevista la possibilità di richiedere al Consiglio regionale un giudizio sull’insindacabilità dell’attività del consigliere.


Il Presidente CESAL risponde che con il provvedimento in questione si individuano i soggetti competenti e la procedura per effettuare il giudizio di valutazione circa l’insindacabilità dei consiglieri regionali.


Aggiunge che la Lombardia, il Piemonte e la Liguria hanno già approvato una legge regionale in tal senso e che altre Regioni si stanno dotando di leggi simili.

Sottolinea che la presente proposta di legge non fa che codificare il principio della piena libertà di espressione dei consiglieri regionali, già previsto dallo Statuto e dalla Costituzione, e che sull’argomento in questione si è già espressa più volte la Corte costituzionale.

Il Consigliere LA TORRE fa osservare che questo atto rappresenta una chance in più che viene data al consigliere in quanto il Consiglio regionale può decidere di non trasmettere gli atti all’autorità giudiziaria.

Precisa che il provvedimento in esame è un ammodernamento legato ai tempi in considerazione del fatto che è cambiato il linguaggio delle persone e capita che il politico si esprima con termini equivoci che possono essere oggetto di querela.

Il Consigliere LATTANZI chiarisce che questo atto non costituisce un’autorizzazione alla magistratura a procedere dal momento che l’autorità giudiziaria, nel caso di ipotesi di reato, procede comunque.


La Commission, après bref débat, à la majorité des voix (contraire: un), exprime son avis favorable sur la proposition de loi en objet et rédige un nouveau texte avec les amendements présentés par le Président CESAL.

APPROBATION DU PROCES-VERBAL N. 37 DU 21 JUILLET 2005


Faute d’observations de la part des Commissaires, le procès-verbal en objet est réputé approuvé.

PROJET DE LOI N. 86, PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 29 JUILLET 2005, PORTANT: “MANUTENZIONE, PER L’ANNO 2005, DEL SISTEMA NORMATIVO REGIONALE. MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI E DI ALTRE DISPOSIZIONI.” - (NOMINATION DU RAPPORTEUR)


Le Président CESAL propose le Conseiller VIERIN L. rapporteur du projet de loi en question.


La Commission concorde et fixe à 30 jours le délai pour la présentation du rapport.

PROJET DE LOI N. 91, PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 14 SEPTEMBRE 2005, PORTANT: “NUOVE DISPOSIZIONI IN MATERIA DI SERVIZI PUBBLICI LOCALI. MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 7 DICEMBRE 1998, N. 54 (SISTEMA DELLE AUTONOMIE IN VALLE D’AOSTA).”. (NOMINATION DU RAPPORTEUR)


Le Président CESAL propose le Conseiller MAQUIGNAZ rapporteur du projet de loi en question.


La Commission concorde et fixe à 15 jours le délai pour la présentation du rapport.

Le Président clôt la séance à 10h25.


Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Guido CESAL)
  (Gabriele MAQUIGNAZ)

Le fonctionnaire secretaire
(Giuseppe POLLANO)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le 13 octobre 2005
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